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Tx30

Tx20

¤ Embout T30
     T20
¤ Schrauberbit T30
         T20

¤ Clé 6 pans n°5

¤ Sechskantschlüssel Nr.5

¤ Foret métal Ø3,5 et Ø6 mm

¤ Metallbohreinsatz Ø3,5 und Ø6mm

¤ Huile de coupe, ou paraffine (bougie)

¤ Schneidöl oder Paraffin (Kerze)

Consignes d’entretien

-Nettoyage du garde-corps directement après la pose

- Nettoyage avec un chi�on doux et à l’eau claire additionnée d’un détergent 
doux (pH compris entre 5 et 8) suivi d’un rinçage soigné à l’eau claire puis un 
essuyage avec un chi�on doux, non abrasif et absorbant. Un nettoyage annuel 
minimum est nécessaire.

-Le support de nettoyage ne doit pas être agressif, ne doit pas abraser, rayer, 
décolorer ou colorer la couche de peinture.

-Les supports conseillés sont une éponge douce, un chi�on doux en matière 
non-abrasive (ouate, coton, non-tissé, non-pelucheux), de couleur blanche 
exclusivement.

-Les supports tels que éponges abrasives, paille de fer et chi�ons de couleur 
sont exclus.

-Reinigung des Geländers direkt nach der Verlegung

-Produktsreinigung mit einem weichen Lappen und mit klarem Wasser  mit 
einem schonenden Waschmittel (pH zwischen 5 und 8) , dann eine Spülung mit 
klarem Wasser und ein Abtrocken mit einem weichen, nicht schleifenden und 
absorbierenden Lappen. Eine jährliche Mindestreinigung ist erforderlich.  

-Das Reinigungsmaterial darf nicht aggressiv sein und die Farbschicht nicht 
abschleifen, zerkratzen, verfärben oder ausbleichen. 

-Ein weicher Schwamm, ein weicher Lappen aus nicht schleifenden Material 
(Watte, Baumwolle, Vlies, nicht fusselig) und exclusiv in weiβer Farbe sind 
empfohlene Materialien. 

-Reinigungsmaterial wie Schleifschwämme, Stahlschwämme und farbige Tücher 
sind ausgeschlossen. 

Etape 0 Etape 1 Etape 2 Etape 3 Etape 4

Schritt 0 Schritt 1 Schritt 2 Schritt 3 Schritt 4
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de perçage x1

Accessoire d’angle 

 Poteau 
réf 2227
 Pfosten 
ArtNr. 2227 axes tracés à l’ETAPE 1/

fixations non incluses

4

5
E (réf 2227)E (réf 2227)

E (réf 2227)

vis M3x10
(réf 2230)

réglage en hauteur
0 + 5mm 
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Référence 2230 vendue séparément
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4 Poteau 
réf 2227
vendu 

séparément
Pfosten 

ArtNr.2227
separat verkauft

Eckzubehöre ArtNr.2230 separat verkauft

SCHRITT 3 / Pfosten Montage

SCHRITT 4 / Gitterstäbe Montage

Befestigungen nicht enthalten

In Schritt 1  gezeichnete Achsen

Schraube M3x10
ArtNr. 2230

E (ArtNr. 2227)

E (ArtNr. 2227)E (ArtNr. 2227)

Höheneinstellung
0+5mm

LYNEA ref. 2228

80 mm

maxi 1000 mm



ETAPE 1/ Perçage des mains courantes et profilés

Ø 3,5 mm

Ø 6 mm

2 
percer les deux faces

Ø 6 mm

1

axes repérés à l’étape 3/
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Tracer les axes des futurs 
poteaux sur la dalle
et la main courante
(recommandations page suivante) 

Recommandations placement des axes

25 à 45  mm maxi 254mm mini 50mm
maxi 254 mm

en contact

Gabarit
de

perçage

SCHRITT 1 / Zuschnitt von Handläufen und Profilen Empfehlungen Platzierung der Achsen

SCHRITT 1 / Markierung der Achsen an den Pfosten

Tipp :  Hilfe bei der 
Platzierung

In den Pfosten 
enthalten 
ArtNr2227 

separat verkauft

Zeichnen Sie in den Achsen der zukünftigen 
Pfosten auf der Bodenplatte und dem Handlauf 

(Empfehlungen auf der nächsten Seite)

Handläufe und Profile zuschneiden und dabei die Bohrungen ausrichten

SCHRITT1 / Bohrung der Handläufe und Profilen

Achsen, die in Schritt 3 identifiziert wurden

Beide Seiten bohren
Bohrschablone

ETAPE 1 / découpe  des mains courantes et profilés

maxi 1000 mm

1

Couper les main courantes et profilés en alignant les perçages

1

2

=

=

1
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=

=

ETAPE 1/ Repérage des axes des poteaux

92 mm      8 

Astuce : Aide 
au placement

 Inclus dans
Poteau 
réf 2227
vendu 

séparément



Implantation
ETAPE 1 / Poser les main courantes au sol

1 1

1

1

      8 

ETAPE 2/ Montage du décor

Des copeaux de peintures
apparaitront. Ils partiront 
au nettoyage.

Maillet caoutchouc 
ou marteau et cale bois

STOP

3

1

2
B

A
6

D

8

A

2230

une goutte 
d’huile aide 
au vissage

D

8
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Astuce : Aide 
au placement

*

*

Vue de haut
contre un mur

Vue de haut
dans un angle sortant Vue de haut

dans un angle rentrantune goutte 
d’huile aide 
au vissage

une goutte 
d’huile aide 
au vissage

SCHRITT 2 / Dekormontage

Gummihammer oder 
Hammer und Holzklotz

Es werden Farbspäne sichtbar. 
Sie gehen zur Reinigung weg.

Ein Tropfen Öl 
hilft beim Schrauben

Ein Tropfen Öl 
hilft beim Schrauben

Ein Tropfen Öl 
hilft beim Schrauben

Einbau

Tipp : Hilfe bei 
der Aufstellung

Im Pfosten 
inbegriffen 
ArtNr. 2227 

separat verkauft

Eckzubehör 
ArtNr.2230 

separat verkauft Blick von oben in 
einer einspringenden Ecke

Blick von oben in 
einer ausgehenden Ecke

Blick von oben 
an einer Wand

SCHRITT 1 / Die Handläufe auf den Boden legen

92 mm

Accessoire 
d’angle 
ref 2230

vendu séparément

*

(78 mm) 14 mm

10 à 55 mm

92 mm

*

14 mm

14 mm
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 Inclus dans
Poteau 
réf 2227
vendu 

séparément

92 mm

92 mm*
(78 mm)

14 mm

14 mm

14
 m

m

14 mm

(78 mm) 14 mm

mini10 mm
maxi 54 mm

92 mm

92 mm

10 mm

4 mm

4 mm

10 mm


